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Цель проекта – изучить вред и пользу использования заимствованных слов и жаргонизма на чистоту русского языка.
Гипотеза – внедрение  иностранных слов в русский язык  является естественным процессом и имеет как положительные, так и отрицательные последствия, тогда как жаргонизм засоряет и приводит к деградации речи.
Актуальность: Современный русский язык является живым и динамичным языком, постоянно претерпевающим изменения под влиянием различных факторов, включая культурный обмен и глобализацию. Внедрение иностранных слов и выражений происходит в результате этих воздействий, а использование жаргонов может привести к необратимым изменениям  русского языка. Поэтому вопрос о чистоте русского языка и интеграции иностранных слов в его систему остается актуальным.
Задачи исследования:
· Изучить историю внедрения иностранных слов в русский язык.
· Проанализировать причины и мотивы использования иностранных слов.
· Причины появления жаргонизма, влияние на чистоту речи. 
Основная часть  
      В 17-18 веках в России произошло значительное вливание в русскую речь иностранных слов, особенно в период правления Петра I, который проводил активную политику западных реформ. Большинство заимствований в это время было связано с военными, административными и техническими терминами. 
    В 19 веке, с усилением культурных связей России с Западом, иностранные слова практически вошли во все сферы жизни. Это было связано с развитием науки, индустрии и культуры во всем мире. Новые слова из ведущих языков, таких как французский, немецкий и английский, начали активно внедряться в русский язык и использоваться в газетах, книгах, публичных выступлениях и даже в обиходном разговорном языке.
Вот некоторые примеры заимствованных слов этого времени: Монокль (monocle) - маленький одноокий очковый объектив, дебют (début) - первый публичный выход на сцену, первое появление в каком-либо занятии, манжета (manchette) - отделка на рукаве одежды.
      В 19 веке в русском языке широко использовался различный жаргонизм, который отражал особенности разных социальных групп и профессий. Например, среди простонародного населения встречались жаргонизмы, связанные с бытовыми предметами и привычками, такие как "кабздец" (конец, выход из положения), "верея" (горячий чай), "бухта" (пьянство), "трапезник" (парень, любитель веселья).
       Современный русский язык продолжает активно заимствовать слова из других языков, особенно из английского языка, который сегодня является лингвистическим лидером во многих сферах. Внедрение иностранных слов в русский язык может быть связано с научными открытиями, техническими новшествами, модой, культурным аспектом или просто потребностью в новом термине. [1]
   В более позднее время с первыми волнами иноязычных заимствований русского языка стали обогащаться глагольная система (например, слова "резюме" и "шопинг"), а также специфическая лексика, связанная с культурой и технологическими достижениями других стран (например, слова "компьютер", "телефон" и "автомобиль"). В то же время жаргоны сейчас распространены среди молодежи и их можно объединить под единым понятием «молодежная манера» : чатлан  - человек, который много времени проводит в интернете, хейтер - человек, который ненавидит или критикует кого-либо, дропать - игнорировать, прекращать переписку с кем-либо (часто в контексте социальных сетей), лайкать – ставить лайки в социальных сетях.
     Жаргонизмы, как часть неформальной лексики, могут оказывать некоторое влияние на чистоту русского языка. Этот вид лексики часто используется в разговорной речи, в неформальных ситуациях или в кругу близких друзей.
     Некоторые жаргонизмы могут оказывать негативное влияние, особенно когда становятся слишком популярными и использование таких выражений может искажать язык или вести к его деградации. Это может затруднять общение и понимание между разными поколениями или группами людей, которые не знакомы с данными выражениями. . [2]
      Думаю, важно отметить, что русский язык — живой организм и подвержен изменениям. В разных исторических периодах язык подвергался влиянию различных обстоятельств, таких как политические, социальные и культурные факторы. В результате, различные жаргонизмы и нестандартные формы речи появляются и исчезают со временем.
     Чистота русского языка — субъективное понятие, и сам по себе язык никогда не был идеально "чистым". Однако, считаю важным сохранять и осознавать разницу между разговорной, неформальной лексикой и лексикой, принятой в официальных ситуациях и письменной речи. Общественное сознание играет большую роль в этом процессе, и каждый человек может принять решение, насколько использовать жаргонизмы или следовать более формальным правилам речи
       В литературных произведениях писатели и поэты обращались к теме  засорениия русского языка жаргонами и заимствованными словами во многих произведениях.
      Александр Сергеевич Пушкин, как один из величайших русских поэтов и литературных критиков, имел яркое мнение о чистоте русского языка. Он считал, что русский язык является одним из самых гармоничных и богатых языков мира. В одном из своих писем Пушкин написал: "Слово - ветер, думаю я часто, но заодно явственно. Воистину, слова оранжевое дерево! Наслаждайтесь ими»  В своих литературных произведениях.  Пушкин использовал русский язык с исключительной точностью и художественным мастерством. Он старался избегать банальных и пошлых выражений, стремился к прекрасной и чистой речи.
«Литературная Москва» Александра Ильиных - автор критикует употребление иностранных слов и жаргонных терминов в русской литературе и в повседневной речи.
Стихотворение «Разговоры в пути» Владимира Маяковского - поэт высмеивает неразборчивую речь и использование жаргона в метро.
Выводы:
1. Существуют факторы, которые могут способствовать нарушению чистоты русского языка, такие как употребление иностранных слов и выражений, неверное произношение, грамматические ошибки и другие.
2. Формирование и сохранение чистоты русского языка имеет важное значение для его развития, поддержания языковой культуры и обеспечения коммуникационной эффективности.
3. Для поддержания чистоты русского языка необходимо обращать внимание на правильное использование слов и грамматических конструкций, ознакомление с языковыми правилами и коррекцией ошибок.
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